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A Attention!

It is critical that any enclosure is sized
and selected to accomodate and
dissipate heat rise generated from all
installed devices.

The table (right) provides maximum
permissible heat dissipation for each
golf enclosure size. Please ensure that
you calculate internal heat generated
from your installation and select the
correct enclosure accordingly

*) AT is the temperature difference between the upper limiting
temperature of the installed equipment and the ambient air
temperature of the distribution board.

VZ787N

Thermal dissipation loss in W: P =f (AT) *)

Admissible thermal dissipation loss for wall mounted distribution boards at
Reference temperarture rise AT

10K 15K 20K 25K 30K
VF104.. 2,5 4,1 5,9 7,7 9,7
VF108.. 2,8 4,6 6,5 8,6 10,8
VS112.. 4,3 71 10,1 13,3 16,7
VS212.. 5,6 9,2 13,2 17,4 21,8
VS312.. 6,9 11,4 16,3 21,5 27,0
VS412.. 8,5 14,0 20,0 26,4 33,1
VS118.. 5,8 9,5 13,7 18,0 22,6
VS218.. 7,4 12,3 17,6 23,2 29,1
VS318.. 9,1 15,0 21,5 28,3 35,6
VS418.. 10,1 16,8 23,7 33,1 40,9
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@& The Assembly (DBO) designated markings must be completed as
specified in IEC/EN 61439-3 clause 6.1.

Le marquage de I'installation a basse-tension (DBO) doit étre renseigné
avec les spécifications techniques indiquées dans la norme IEC/EN
61439-3 paragraphe 6.1.

Die Schaltgerdtekombination (DBO) muss mit den Aufschriften nach
IEC/EN 61439-3 Abschnitt 6.1 gekennzeichnet werden.

@D De voor Assemblage (DBO) bestemde markeringen moeten worden
ingevuld zoals gespecificeerd in IEC/EN 61439-3 paragraaf 6.1.

@©» DBO-maerkningerne  (markeringsmaerkerne)  skal  udfyldes som
specificeret i IEC/EN 61439-3 punkt 6.1.

(D Maallikkokéyttoon tarkoitetun jakokeskuksen merkinnat on taytettava
IEC/EN 61439-3:n lausekkeen 6.1 mukaisesti.

Enhetens (fordelingskort) merking méa veere komplett som spesifisert i
IEC/EN 61439-3 klausul 6.1.

@&V Kopplingsutrustningen maste mérkas med etikett i enlighet med IEC /
EN 61439-3 avsnitt 6.1.

(™ Le marcature designate per I'assemblaggio (DBO) devono essere
integrate come specificato nella norma IEC/EN 61439-3 sezione 6.1.

@& El conjunto de la aparamenta debe estar sefalizado/marcado de
acuerdo con la norma |EC 61439-3 seccién 6.1.

As marcacgdes designadas devem ser realizadas conforme especificado
na IEC/EN 61439-3 cldusula 6.1 para o Conjunto (DBO).

©® Oznaceni uréena pro montdz (DBO) musi byt vyplnény podle
specifikace normy IEC/EN 61439-3, ¢lanku 6.1.

Oznake za sklapanje (DBO) moraju biti navedene prema preporukama
iz IEC/EN 61439-3, klauzule 6.1.

@ A berendezés (DBO) felirati megjeldlésének 6sszhangban kell lennie az
IEC/EN 61439-3 szabvany 6.1 pontjaban foglaltakkal.

@ Montazas (DBO) apziméjumiem jaatbilst IEC/NE 61439-3 6.1. punkta
prasibam.

@D Montazas (DBO) markéjumos jaieklauj Standarta IEC/EN 61439-3 6.1.
punkta noradita informacija.

Rozdzielnica musi by¢ oznakowana zgodnie z IEC/EN 61439-3 rozdziat
6.1.

Marcajele destinate ansamblurilor (DBO) trebuie completate conform
precizarilor din standardul IEC/EN 61439-3 punctul 6.1.

flomkHa 6bITb BbINONHEHA Mapkupoeka Ans cBopku (PacnpeaenuTenbhble T,
obcnyxvaemble nuami 6e3 cneumansHoil keanudukalum (DBO)) B cootBeTCTBUN

¢ TpeboBannamu ctanpapta IEC/EN 61439-3, nynkr 6.1.

OBoaHaueHusTa 3a MoHTax (DBO) TpsGea Aa 0TroBapsiT Ha U3UCKBaHUSITA, NOCOYEHM
B |EC/EN 61439-3, Touka 6.1.

@ O1 onpdvoeig auvapuohdynang (DBO) mpémel va auppopwvovtal pe T pTpa 6.1
Tou TpotUTou IEC/EN 61439-3.

Oznake, doloc¢ene za sestav (DBO), morajo biti izpolnjene v skladu s
klavzulo 6.1 standarda IEC/EN 61439-3.

@&® Oznacenia urc¢ené pre montdz (DBO) musia byt vyplnené podla
$pecifikacie normy IEC/EN 61439-3, ¢lanku 6.1.

& Koostele (DBO) lisatud margised peavad vastama standardi IEC/EN
61439-3 punktile 6.1.

(@ Merkingar samsetningar (DBO) verda ad vera Utfylltar eins og tilgreint er
i dkveedi 6.1 { IEC/EN 61439-3.
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